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Pronta consegna
Immediate delivery

Livraison rapide
Sofort lieferbar

Progettazione gratuita
Free design

Projets gratuits
Kostenlose Planung

Arredi/pareti su misura
Custom furniture/walls

Meubles/cloisons de bureau sur mesure
Maßgeschneiderte Möbelsysteme und Wände
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Chiavi in mano
Turnkey solutions

Clés en main
Schlüsselfertig

CUF Milano est une marque de Centrufficio S.p.A, entreprise historique crée en 1986 à Milan, fabricant 
de mobilier de bureau, cloisons de séparation, solutions acoustiques et sièges de bureau. 

CUF Milano ist eine Marke von Centrufficio S.p.A, ein historisches Unternehmen aus Mailand, das seit 
1986 Büromöbel, Trennwände, Akustiklösungen und Sitzmöbel herstellt.

About us

CUF Milano è un brand di Centrufficio S.p.A, storica azienda milanese che, dal 1986, produce mobili per 
ufficio, pareti divisorie, soluzioni acustiche e sedute.

CUF Milano is a brand of Centrufficio S.p.A, a historic Milan company that has always focused on office 
furniture and partition walls. 

Certificazioni aziendali e di prodotto
Company and product certifications

Certifications de l’entreprise et du produit
Zertifizierungen der Firma und der Produkte

Made in Milano
Made in Milan
Made in Milan

Made in Milano

CATAS

CUF MILANO
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ROBERTO FANTINI
JALEED

Paola Ripamonti
CUF MILANO LAB

Selene Mauri
CUF MILANO LAB

Luigi Glorini
CUF MILANO LAB

CUF MILANO LAB
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DESIGNERS

John Bennett
FUSION - FUSION OUTDOOR

Matteo Silverio
BOLD

Progetto CMR
SEVENTY SEVEN - CARTESIO

Daniele Lo Scalzo Moscheri
MAGENTA - VITTORIA

Roberto Fantini
JALEED

Sakura Adachi
FUSION - FUSION OUTDOOR

Itamar Harari
DIVA
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1

Soundproofing
Acoustic Led
Acoustic lighting

OFFICE LANDSCAPES
2024-2025

2
3

4

1 Dynamism
Mobi
Operative desks system

2 Customisation
Jaleed System
Acoustic partition

3 Quiet zone
Diva
Acoustic sofa system

4
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Sustainability
Interlocking System
Modular desks system

Team workstation
Fusion
Operative desks system

Privacy
Up-Peso
Acoustic panel

Modularity
Lambrate
Lockers system

Orgatec 2024
Cologne, 22-25 October 2024
Hall 07.1 | Stand SD029
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BRAND NEW
2024-2025
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1 8 Diva

10 Interlocking System

14 Mobi
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Il s’agit d’un produit de bureau totalement dépourvu d’articulations mécaniques, qui 
utilise des matériaux issus de cultures durables insérées dans une logique d’abattage 
contrôlé, et dont les cycles de production ont un impact réduit sur l’environnement. Le 
dessus, le côté et la traverse s’emboîtent les uns dans les autres au moyen d’assemblages 
à tenon ou à baïonnette. Le système a une extension modulaire en série : à partir de la 
configuration minimale de deux opérateurs face à face, en intégrant des composants, 
on peut obtenir des configurations avec 4, 6 et plus d’opérateurs. Le matériau utilisé est 
un contreplaqué de peuplier italien calibré de 30 mm d’épaisseur, recouvert d’un vernis 
biologique transparent et mat.

Es ist ein Büroprodukt zu schaffen, das völlig frei von mechanischen Verbindungen, bei 
dem Materialien aus nachhaltigem Anbau, die in eine Logik der kontrollierten Abholzung 
eingebunden sind, und folgt Produktionszyklen mit reduzierten Umweltauswirkungen. 
Platte, Seite und Querbalken mit Hilfe von Zapfen- oder Bajonettverschlüssen 
zusammengefügt. Das System ist modular und seriell erweiterbar: Ausgehend von der 
Minimalkonfiguration mit zwei Bedienern, die sich gegenüberstehen, können durch 
die Integration von Komponenten 4, 6 und mehr Bedienerkonfigurationen erreicht 
werden. Das verwendete Material ist kalibriertes italienisches Pappelsperrholz mit einer 
Stärke von 30 mm, das mit einem matten, transparenten Biolack lackiert ist.
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It is an office product that is totally free of mechanical joints, that makes use 
of materials from sustainable cultivations inserted in a logic of controlled 
culling, and that has production cycles  with reduced environmental impact. 
Top, side and crosspiece fit into each other by means of tenon and mortise 
joints. The system has a modular serial extension: from the minimum 
configuration of two face-to-face operators, by integrating components, 
configurations with 4, 6 and more operators can be obtained. The material 
used is 30 mm thick calibrated Italian poplar plywood finished with matt 
transparent bio varnish.

È un prodotto per ufficio totalmente privo di giunzioni meccaniche, che si 
avvale di materiali provenienti da coltivazioni sostenibili inserite in una logica di 
abbattimenti controllati, e che ha cicli di produzione a ridotto impatto ambientale. 
Piano, fianco e traversa si innestano uno nell’altro mediante incastri a tenone 
e mortasa. Il sistema è ad estensione seriale modulare: dalla configurazione 
minima, che prevede la disposizione di due operatori face to face, integrando 
componenti, si possono ottenere configurazioni a 4, 6 e più operatori. Il materiale 
utilizzato è il multistrato di pioppo italiano spessore 30 mm calibrato rifinito con 
vernice bio trasparente opaca.

INTERLOCKING
SYSTEM

Design
CUF MILANO LAB - L. Glorini

INTERLOCKING SYSTEM
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Mobi est la nouvelle ligne de CUF Milano dédiée aux espaces de travail qui n’ont 
pas de fonction spécifique et qui doivent donc changer d’utilisation, en créant de 
nouveaux aménagements qui peuvent être continuellement reconfigurés, passant 
de l’espace de travail individuel à la salle de réunion, au co-working avec plus ou moins  
de personnes. Mobi se compose d’un bureau 160x80 sur roulettes et pliable, d’un 
chariot pour le rangement des bureaux qui se transforme en étagère lorsqu’il est 
utilisé, et d’accessoires qui complètent la série. En outre, sa particularité réside dans 
la présence d’aimants sur la structure du bureau et du chariot, qui permettent de 
placer facilement les éléments côte à côte et de les fixer ensemble, créant ainsi une 
nouvelle ambiance à chaque fois.

Mobi ist die neue Linie von CUF Milano für Arbeitsbereiche, die keine spezifische 
Funktion haben und daher ihre Nutzung ändern müssen. Es werden neue Layouts 
geschaffen, die ständig neu konfigurierbar sind: vom Einzelarbeitsbereich über 
den Konferenzraum bis hin zum Coworking mit mehr oder weniger Personen. Mobi 
besteht aus einem 160x80 klappbaren Schreibtisch auf Rollen, einem Wagen zur 
Aufbewahrung der Schreibtische, der sich bei Gebrauch in ein Regal verwandelt, 
sowie aus Zubehör, das die Serie vervollständigt. Die Besonderheit besteht darin, 
dass sowohl die Struktur des Schreibtisches als auch der Wagen mit Magneten 
versehen sind, die es ermöglichen, die Elemente einfach nebeneinander zu stellen 
und zu befestigen, sodass jedes Mal eine neue Konfiguration entsteht.
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MOBI
Design

CUF MILANO LAB - S. Mauri

Mobi is CUF Milano’s new line dedicated to those work areas that do not 
have a specific function, and therefore need to change their use, creating 
new layouts that can be continuously reconfigured, going from individual 
work area, to meeting room, to co-working with more or less people. 
Mobi consists of a 160x80 wheeled and foldable desk, a trolley for storing 
desks that transforms into a shelf when used, and accessories that complete 
the series. Moreover, its special feature lies in the presence of magnets on 
both the structure of the desk and the trolley, which allow the elements 
to be easily placed side by side and fixed together, thus creating a new 
ambience each time.

Mobi è la nuova linea di CUF Milano dedicata a quelle aree lavorative che 
non hanno una funzione specifica, e che quindi hanno bisogno di cambiare 
destinazione d’uso, creando nuovi layout che possono essere riconfigurati 
continuamente, passando da area di lavoro individuale, a sala riunioni, a co-
working con più o meno persone. Mobi è composto da una scrivania 160x80 su 
ruote e richiudibile, un carrello per riporre le scrivanie che si trasforma in scaffale 
quando quest’ultime vengono utilizzate, e degli accessori che completano la serie.
Inoltre la sua particolarità sta nella presenza di calamite, sia sulla struttura della 
scrivania che su quella del carrello, che permettono facilmente di affiancare e 
fissare fra loro gli elementi e creando così ogni volta un ambiente nuovo.

MOBI
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Piani   -   Tops   -   Plateaux   -   Tischplatten

Naturale Laminato bianco

Multistrato pioppo   -   Poplar plywood   -   Contreplaqué de peuplier   -   Pappelsperrholz

Struttura metallica, mensole ed accessori   -   Metal structure, shelves and accessories

Cadre métallique, étagères et accessoires   -   Metallrahmen, Regale und Zubehör

Antracite RAL 9003 - Bianco RAL 1033 - Giallo DaliaRAL 1014 - Avorio

RAL 3016 - Rosso corallo RAL 6034 - Turchese pastello RAL 6021 - Verde pallido

Carrello   -   Trolley   -   Chariot   -   Wagen

Antracite RAL 9003 - Bianco

MOBI
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Diva est un système modulaire de meubles rembourrés conçu non seulement 
pour être un canapé, mais aussi pour façonner l’environnement et l’utilisation de 
l’espace, grâce à la variété des formes qu’il offre, en plus de sa valeur en termes 
de confort et d’esthétique. Quelques composants suffisent pour obtenir de 
nombreuses configurations : fauteuil, canapé linéaire, canapé angle, en “U”,  îlot.

Diva ist das modulare Polstersystem, das nicht nur als Sofa konzipiert ist, sondern 
auch die Umgebung und die Raumnutzung dank seiner Formenvielfalt sowie 
seines Komforts und seiner Ästhetik mitgestalten kann. Schon mit wenigen 
Komponenten kann man eine Reihe von unzähligen Konfigurationen erzielen: 
Sessel, geradliniges, eckiges und U-förmiges Element.
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Diva è il sistema di imbottiti modulari pensati non solo per essere un divano, ma 
anche per plasmare l’ambiente e il modo di fruire lo spazio grazie alla molteplicità 
di forme che offre, oltre al valore della comodità e dell’estetica. Bastano pochi 
componenti per ottenere una serie di innumerevoli configurazioni: poltrona, 
divano in linea, oppure ad angolo, ad “U”, ad isola.

Diva is a modular padding system designed not only to be a sofa, but also to shape 
the environment and the way in that space is valued, thanks to the multitude of 
shapes available. It adds value not only in terms of comfort but also appearance.
All it takes is a few components that can be assembled into a series of countless 
configurations: armchairs, linear sofas, as well as corner, u-shaped, or island sofas.

DIVA
Design

I. Harari

DIVA
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ICON PRODUCTS
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80 Britwall

OFFICE 
PARTITIONS

82 Jaleed

90 Taurus

76 Acoustic Led

74 Saturn&Jupiter

68 Shapes

ACOUSTIC 
SOLUTIONS

72 Micasa

26 Bold

FURNITURES

Executive

30 Executive
Vittoria

Executives

36 Bramante
Operative

40

48

52

Fusion
Operative

Fusion outdoor
Operative

Seventy Seven
Operative

Operatives

58 Cartesio
Locker

6 2 Lambrate
Locker

Lockers
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EXECUTIVE 
DESKS

BOLD
VITTORIA

EXECUTIVE DESKS
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Conçue sous le signe de la déconstruction et de la recomposition du bureau 
classique, elle naît de la volonté de créer un produit qui, en plus d’une 
fonction primaire, possède une forte identité formelle et sculpturale. 
Un objet simple en apparence, composé de quelques éléments, mais 
qui renferme en réalité un haut degré de complexité car les pièces 
ont été conçues de manière à rendre l’ensemble solide, mais facile 
à monter.
Egalement disponible dans une version avec un plateau surélevé.

Der Entwurf steht unter dem Leitmotiv der Dekonstruktion und Neuzusammensetzung 
des klassischen Schreibtisches und entspringt dem Wunsch, ein Produkt zu schaffen, 
das nicht nur seine primäre Funktion erfüllt, sondern auch eine starke formale und 
skulpturale Identität besitzt. Ein auf den ersten Blick einfaches Objekt, das aus nur 
wenigen Elementen besteht, in Wirklichkeit aber ein hohes Maß an Komplexität 
aufweist. Die wenigen Teile sind so konzipiert, dass die gesamte Struktur solide ist 
und sich dennoch leicht zusammensetzen lässt.
Auch in einer Version mit erhöhtem Oberteil erhältlich.
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Progettata all’insegna della decostruzione e della ricomposizione della classica 
scrivania, nasce dalla volontà di creare un prodotto che, oltre ad assolvere la 
sua funzione primaria, abbia una forte identità formale e scultorea. Un oggetto 
apparentemente semplice, composto da pochi elementi ma che in realtà 
racchiude al suo interno un alto livello di complessità perché i pochi pezzi sono 
stati progettati in maniera da rendere l’intera struttura solida, e facile da montare.
Disponibile anche nella versione con piano elevabile.

Designed in the pursuit of deconstructing and recomposing the classic desk, 
it stems from the desire to create a product that, in addition to fulfilling its 
primary function, has a strong formal and sculptural identity. An apparently 
simple object, composed of a small number of elements, but which actually 
contains a high level of complexity within it, as the few pieces were designed 
so that the entire structure is solid, yet easy to assemble.
Also available in a version with an elevating top.

BOLD
Design

M. Silverio

BOLD
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Piani   -   Tops   -   Plateaux   -   Tischplatten

10.74 Alpi Teak

Pronta consegna   -   Ready for delivery   -   Livraison rapide   -  Sofort lieferbar

10.18 Alpi Balance American Walnut 10.32 Alpi Dark Wenge

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Auf Anfrage

Madie e allunghi   -   Cabinets and return pieces

Buffets et rallonges   -   Anrichten und Anbautische

Antracite

5Bold

BOLD EXECUTIVE
Last update, Rev. 2: July 2023 
Ultimo aggiornamento, Rev.2: Luglio 2023

Index

FINISHES - FINITURE

Indice

Cabinets  
L. 254

22 Madie  
L. 254

22

Cabinets 
L. 193

19 Madie  
L. 193

19

Desks
WITH SIDE EXTENSION

6 Scrivanie 
CON ALLUNGO LATERALE

6

Meeting
TABLE

12 Tavolo  
MEETING

12

Coffe  
TABLE

14 Coffe  
TABLE

14

Cabinets  
L. 131

16 Madie  
L. 131

16

PIANI NOBILITATI - BOLD TOPS

Standard

Standard

On demand

10.74 Alpi Teak 10.18 Alpi Balance 
American Walnut

10.32 Alpi Dark Wenge

MADIE E ALLUNGHI - EXTENSIONS AND SIDEBOARDS

Antracite
Anthracite

5Bold

BOLD EXECUTIVE
Last update, Rev. 2: July 2023 
Ultimo aggiornamento, Rev.2: Luglio 2023

Index

FINISHES - FINITURE

Indice

Cabinets  
L. 254

22 Madie  
L. 254

22

Cabinets 
L. 193

19 Madie  
L. 193

19

Desks
WITH SIDE EXTENSION

6 Scrivanie 
CON ALLUNGO LATERALE

6

Meeting
TABLE

12 Tavolo  
MEETING

12

Coffe  
TABLE

14 Coffe  
TABLE

14

Cabinets  
L. 131

16 Madie  
L. 131

16

PIANI NOBILITATI - BOLD TOPS

Standard

Standard

On demand

10.74 Alpi Teak 10.18 Alpi Balance 
American Walnut

10.32 Alpi Dark Wenge

MADIE E ALLUNGHI - EXTENSIONS AND SIDEBOARDS

Antracite
Anthracite
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Last update, Rev. 2: July 2023 
Ultimo aggiornamento, Rev.2: Luglio 2023
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MADIE E ALLUNGHI - EXTENSIONS AND SIDEBOARDS
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Un seul langage de proportions et de matériaux caractérise le produit, grâce à 
l’utilisation de fer,  cristal fumé,  stratifié anti-rayures et de pierre. Les plateaux et 
les côtés sont fabriqués avec des plaques de stratifié Cleaf dont l’intérieur est fait 
en panneau alvéolaire. La rallonge latérale est composée d’un monobloc avec 
des tiroirs, des espaces de rangement, des modules d’électrification surmontés 
d’une vitrine en verre fumé. Les tables de réunion sont réalisées avec l’application 
d’une plaque de grès sur le dessus.

Die Einheitlichkeit der Proportionen und Materialien charakterisiert das 
Produkt durch die Verwendung von Eisen, Rauchglas, kratzfestem Laminat 
und Stein. Tischplatten und Seitenwände bestehen aus Cleaf-Laminatplatten 
mit einem Wabenkern. Der Seitenanbau besteht aus einem Monoblock 
mit Schubladen, Stauräumen und Elektrifizierungsmodulen, der von einer 
Rauchglasvitrine abgeschlossen wird. Konferenztische sind mit einer Platte aus 
Steinzeug hergestellt.
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A unique language of proportions and materials characterizes the product 
through the use of metal, smoked glass, scratch-resistant laminate and stone.
Tops and sides are made of Cleaf laminate panels with a honeycomb core. 
The side return piece consists of a single block with drawers, storage units 
and electrification modules topped with a smoked glass case. Meeting 
tables are made with the top application of a porcelain slab.

Un unico linguaggio di proporzioni e materiali caratterizza il prodotto, attraverso 
l’uso di metallo, di cristallo fumè, di laminato antigraffio e della pietra. Piani 
e fianchi sono realizzati con lastre di laminato Cleaf con interno in tamburato. 
L’allungo laterale è composto da un monoblocco con cassetti, contenitori, moduli 
elettrificazione sovrastati da una teca in vetro fumè. I tavoli riunione sono realizzati 
con l’applicazione superiore di una lastra di grès.

VITTORIA
Design

D. Lo Scalzo Moscheri

VICTORIA
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Piani e gambe   -   Tops and legs   -   Plateaux et pieds   -   Tischplatten und Beine

Savello LR64 Ascari LR25 Caffarella LR60

Laminato   -   Laminate   -   Stratifié   -   Laminat

Calacatta gold matte Thunder night matte

Lastre   -   Slabs   -   Plaques   -   Platten

Struttura   -   Structure   -   Structure   -   Struktur

Grigio HM06 Canapa HM02

Vetro   -   Glass   -   Verre   -   Glas

Fumè

Maniglie   -   Handles   -   Poignées   -   Griffe

Bronze Gold

On demand

VITTORIA
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OPERATIVE 
DESKS

BRAMANTE
FUSION

FUSION OUTDOOR
SEVENTY SEVEN

OPERATIVE DESKS
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Bramante est un système de mobilier opérationnel et semi-directionnel, 
caractérisé par des pieds en métal en forme de losange inclinés à 45 degrés. 
L’élément qui distingue ce produit est la disponibilité de trois variantes de 
bureau pour chacune des trois profondeurs disponibles dans l’assortiment.

Bramante ist ein Möbelsystem mit operativen und halbdirektionalen 
Eigenschaften. Es zeichnet sich durch Metallbeine mit rhomboidem Querschnitt 
und einer Neigung von 45 Grad aus. Ein besonderes Merkmal ist die Verfügbarkeit 
von drei Schreibtischvarianten für jede der drei Tiefen im Sortiment.
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Bramante è un sistema di arredi a carattere operativo e semi-direzionale, 
caratterizzato da gambe metalliche a sezione romboidale ed inclinate di 45 gradi.
Elemento che contraddistingue il prodotto è la disponibilità di tre varianti di 
scrivania per ognuna delle tre profondità in assortimento.

Bramante is a furniture system with an operational and semi-executive 
application, characterized by metal legs with a rhomboid section and inclined 
at 45 degrees. A distinguishing element of the product is the availability of three 
desk variants for each of the three depths in the range.

BRAMANTE
Design

CUF MILANO LAB - L. Glorini

BRAMANTE
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Piani in melaminico   -   Melamine desktops   -   Plateaux en mélamine   -   Melaminplatten

Piani in vetro   -   Glass desktops   -   Plateaux en verre   -   Platten aus Glas

Bianco Moon Noce Reina Rovere Collins

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Auf Anfrage

Bianco Antracite Ecrù

Struttura metallica   -   Metal structure   -   Structure métallique   -   Metallstruktur

Pronta consegna   -   Ready for delivery   -   Livraison rapide   -   Sofort lieferbar

Bianco Antracite

Grigio bonderizzato

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Auf Anfrage

 + Finiture on demand     -     + Finishes on demand     -     + Finitions sur demande     -     + Ausführungen auf Anfrage

 + Finiture on demand     -     + Finishes on demand     -     + Finitions sur demande     -     + Ausführungen auf Anfrage

BRAMANTE
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L’espace de travail dans les bureaux devient de plus en plus polyvalent : ce n’est 
plus seulement un endroit pour travailler, mais aussi pour se rencontrer, discuter, 
se reposer et se détendre. Fusion est conçu de manière à ce que chaque détail soit 
pensé en fonction des comportements et des activités des personnes dans l’espace 
du bureau. Une variété de configurations crée des ambiances et des situations 
différentes, qui ne conviennent pas uniquement au travail individuel ou d’équipe, 
mais aussi aux réunions improvisées et aux courtes pauses dans un environnement 
plus détendu et convivial et dans un contexte moins institutionnalisé.

Das Büro wird immer vielseitiger: Es ist nicht nur ein Ort der Arbeit, sondern auch 
ein Ort der Begegnung, des Gesprächs, der Ruhe und der Entspannung. Fusion 
ist so konzipiert, dass jedes Detail auf das Verhalten und auf die Aktivitäten der 
Menschen im Büro maßgeschneidert ist. Mehrere Konfigurationen schaffen 
unterschiedliche Atmosphären und Situationen, die sich nicht nur für Einzel- oder 
Gruppenarbeit eignen, sondern auch für spontane Besprechungen und kurze 
Pausen in einer entspannten und einladenden Umgebung und in einem weniger 
institutionellen Rahmen.
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L’ambiente di lavoro degli uffici sta diventando sempre più versatile: non è solo un 
posto dove lavorare, ma anche incontrare, chiacchierare, riposare e rilassarsi. Fusion 
è costruito in modo che ogni dettaglio sia progettato attorno ai comportamenti e 
alle attività delle persone nello spazio ufficio. Una varietà di configurazioni crea 
atmosfere e situazioni diverse, che non sono adatte solo al lavoro individuale o 
collaborativo, ma anche a riunioni estemporanee e brevi pause in un ambiente più 
rilassante ed accogliente e in un contesto meno istituzionalizzato.

The office workspace is becoming increasingly versatile: it is not only a place to 
work, but also to meet, chat, rest, and relax. Fusion is built so that every detail is 
designed around the behaviors and activities of people in the office workspace. 
A variety of configurations will create different atmospheres and settings that are 
not only suitable for individual or collaborative work, but also for impromptu 
meetings and short breaks in a more relaxed and welcoming environment and in 
a less institutionalized setting.

FUSION
Design

J. Bennett & S. Adachi

FUSION
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Divanetto
Sofà

Canapé
Sofá

Vano per caricabatterie
Charger box

Boîtier de chargeur
Ladegerätfach

Mensole sospese
Hanging shelves

Étagères suspendues
Abgehängte Regale

Vano di stoccaggio
Box storage

Boîte de rangement
Ablagefach
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Possibilità di inserire piano elevabile Fusion Up con regolazione a motore con escursione in altezza da 69,5 a 134,5 cm
Possibility to insert Fusion Up elevating top with motorised adjustment with height range from 69,5 up to 134,5 cm
Possibilité d’insérer un plateau surélevé Fusion Up avec réglage motorisé de la hauteur de 69,5 à 134,5 cm
Möglichkeit zum Einsetzen der Fusion Up Hebeplatte mit Motorische Verstellung mit einem Höhenbereich von 69,5 bis 134,5 cm

Fusion
Green
Piano in linoleum
Linoleum top
Plateaux en linoléum
Linoleumplatte
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Piani   -   Tops   -   Plateaux   -   Tischplatten

Bianco Moon Antracite Betulla

Parti metalliche   -   Metal parts   -   Pièces métalliques   -   Metallteile

Bianco Antracite

Sofà e pannelli   -   Sofas and screens   -   Canapés et panneaux   -   Sofa und Paneele

76437467 7413

7231 7173 7331

FUSION
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Fusion Outdoor est la gamme Fusion conçue pour l’extérieur. Inspirée par les récentes 
expériences, elle réinvente les espaces en intégrant l’extérieur comme élément positif 
dans la routine du travail, en les organisant de manière à la fois contemporaine et 
naturelle. Parfaite aussi pour les environnements résidentiels et les contextes moins 
institutionnels.

Fusion Outdoor ist die Linie für den Außenbereich von Fusion. Inspiriert von 
den Erfahrungen der letzten Jahre, überdenkt sie den Raum, indem sie den 
Außenbereich als positives Element des Arbeitsalltags nutzt und zeitgemäß 
gestaltet. Ideal auch für Wohnbereiche und weniger institutionelle 
Umgebungen.
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Fusion Outdoor è la linea per esterni di Fusion. Ispirato dalle recenti esperienze, 
ripensa gli spazi adottando l’esterno come generatore positivo nella routine 
lavorativa, organizzandolo in modo contemporaneo e naturale. Perfetto anche 
nel residenziale e in contesti meno istituzionali.

Fusion Outdoor is the Fusion line dedicated to outdoor furniture. Inspired by 
recent experiences, it rethinks spaces by adopting the outdoors as a positive 
generator in the work routine, organizing it in a way that is both contemporary 
and natural. It is also perfect in residential and less institutional settings.

FUSION
OUTDOOR

Design
J. Bennett & S. Adachi

FUSION OUTDOOR
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Parti in legno   -   Wooden parts   -   Pièces en bois   -   Holzteile

Massello essenza Sassofrasso naturale

Parti metalliche   -   Metal parts   -   Pièces métalliques   -   Metallteile

Bianco Antracite

Tendalini   -   Awnings   -   Auvents   -   Markisen

GI - GialloBE - Beige

 Altri colori da tabella RAL     -     Other colours from RAL chart     -     Autres couleurs du tableau RAL     -     Weitere Farben aus der RAL-Tabelle

 Altri colori da cartella colori Tempotest     -     Other colors from Tempotest color chart

Autres couleurs du nuancier Tempotest     -     Weitere Farben aus der Tabelle von Tempotest

On demand

FUSION OUTDOOR
    

51  



Seventy Seven se caractérise par une esthétique légère et contemporaine : un 
plateau fin repose sur une structure enrichie par des éléments de liaison qui 
sortent des poutres pour arriver à envelopper le pied. Les dimensions des 
plateaux de bureau ont des profondeurs insolites (77 et 57 cm) pour une 
modularité parfaite, indiquée aussi pour les postes d’extrémité. Les accessoires 
du système reprennent le thème de la légèreté, grâce à l’utilisation de tôles fines 
et de volumes évidés.

Seventy Seven zeichnet sich durch eine luftige und zeitgemäße Ästhetik aus:  
Eine dünne Platte ruht auf einer Struktur, die mit Verbindungselementen 
geschmückt ist, die von den Trägern ausgehen und das Bein umschließen. Die 
Abmessungen der Tischplatten haben ungewöhnliche Tiefen (77 und 57 cm), 
um die perfekte Modularität auch für Terminalarbeitsplätze zu nutzen. Das 
Zubehör des Systems greift das Thema der Leichtigkeit auf und arbeitet mit 
dünnen Platten und Hohlkörpern.
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Seventy Seven è caratterizzato da un’estetica leggera e contemporanea: un 
piano sottile appoggia su una struttura impreziosita da elementi di raccordo 
che, dalle travi, evolvono ad abbracciare la gamba. Le dimensioni dei piani 
scrivania ha profondità insolite (77 e 57 cm) per sfruttare una perfetta 
modularità anche per postazioni terminali. Gli accessori del sistema riprendono 
il tema della leggerezza, lavorando su lamiere sottili e volumi svuotati.

Seventy Seven features a light, contemporary aesthetic: a thin top rests 
on a structure embellished with linking elements that evolve from the 
beams to embrace the leg. The size of the desk tops has unusual depths 
(77 and 57 cm) for a perfect modularity even for computer workstations.
The system’s accessories incorporate the theme of lightness, using thin 
sheets and emptied volumes.

SEVENTY
SEVEN

Design
Progetto CMR

SEVENTY SEVEN
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Finiture - Finishes  -  Finitions  -  Acabados

Piani   -   Tops   -   Plateaux   -   Encimeras

Antracite Rovere Margò

Struttura   -   Structure   -   Structure   -   Estructura

Pronta consegna   -   Ready for delivery   -   Livraison rapide   -  Entrega rápida

Impiallacciato Rovere 10.82

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Bajo pedido

AntraciteBianco Moon Bianco Moon 

Bianco Antracite

6 COLLECTION SEVENTY SEVEN

Angular cast aluminum joint 
Snodo angolare in pressofusione di alluminio

White Moon 
Bianco Moon

White 
Bianco

Oak Margò
Rovere Margò

Anthracite 
Antracite

Anthracite 
Antracite

PROMPT DELIVERY WORKTOPS FINISHES 
FINITURE PIANI IN PRONTA CONSEGNA

PROMPT DELIVERY METAL PARTS FINISHES 
FINITURE PARTI METALLICHE IN PRONTA CONSEGNA

SEVENTY SEVEN
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LOCKERS
CARTESIO

LAMBRATE

LOCKERS
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Cartesio est un système de casiers au design léger, épuré et élégant, adapté pour 
être intégré dans des contextes de travail, des espaces d’attente ou informels, 
ainsi que dans des espaces de direction. Cartesio se compose d’une structure 
en métal modulaire dans laquelle on peut insérer des casiers de rangement, 
des armoires, des étagères fixes, des coussins d’assise, des bacs de rangement 
ou des jardinières, pour devenir ainsi un meuble décoratif et fonctionnel.

Cartesio ist ein Schließfachschranksystem mit einer leichten, sauberen und 
eleganten Linie, das sich für den Einsatz im operativen Umfeld, in Warte- oder 
informellen Bereichen, aber auch in Geschäftsräumen eignet. Cartesio besteht aus 
einer modularen Metallstruktur, in der Aufbewahrungsboxen, Garderobe, feste 
Regale, Sitzkissen und Ablageschalen oder Pflanzgefäße eingefügt werden, was 
ihn zu einem äußerst dekorativen und zugleich funktionalen Möbelsystem macht.
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Cartesio è un sistema locker dalla linea leggera, pulita ed elegante, adatto 
ad essere inserito in contesti operativi, aree waiting o informali, ma anche in 
ambienti direzionali. Cartesio consta di una struttura modulare metallica in cui 
si inseriscono box per archiviazione, guardaroba, ripiani fissi, cuscini seduta e 
vaschette portaoggetti o fioriere, diventando un mobile molto decorativo, ma al 
contempo funzionale.

Cartesio is a locker system with a light, clean and elegant line, suitable for 
operational settings, waiting or informal areas, as well as in executive 
environments. Cartesio consists of a modular metal structure into which 
storage boxes, coat racks, fixed shelves, seat cushions and storage trays or 
planters can be inserted, becoming a highly decorative yet functional piece 
of furniture.

CARTESIO
Design

Progetto CMR

CARTESIO
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Struttura   -   Structure   -   Structure   -   Struktur

Bianco opaco Antracite

Ante in metallo   -   Metal doors   -   Portes métalliques   -   Türe aus Metall

Bianco

Box e piani in melaminico   -   Melamine boxes and tops

Casier et couvercles en mélamine   -   Aufbewahrungsbox und Platten aus Melamin

Bianco Moon

Vaschette in melaminico   -   Melamine cable trays

Bacs en mélamine   -   Ablageschalen aus Melamin

Rovere Margò

CARTESIO
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Lambrate est un système métallique modulaire, mais aussi un casier, une 
étagère, un meuble de rangement de bureau classique et également un système 
qui peut être fixé aux bureaux : tout en un. Il a une structure en métal modulaire 
et reconfigurable dont le rythme de composition est généré par une grille 3D, qui 
a comme base un carré de 40x40 cm.

Lambrate ist ein modulares System aus Metall. Es ist aber auch ein 
Schließfachschrank, ein Bücherregal, ein klassischer Büroschrank und auch ein 
System, das mit Schreibtischen kombinierbar ist: alles in einem. Es hat eine 
modulare und erneut modulierbare Metallstruktur, deren Zusammensetzung 
aus einem 3D-Gitter mit einem 40x40 cm großen Quadrat als Basis besteht.
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Lambrate è un sistema metallico modulare, ma anche un locker, una libreria a 
scaffali, un classico contenitore per ufficio ed anche un sistema aggregabile alle 
scrivanie: tutto in uno. Ha una struttura metallica modulare e ri-modulabile il cui 
ritmo compositivo è generato da una griglia 3D, avente come base il quadrato 
40x40 cm.

Lambrate is a modular metal system, but also a locker, a shelf bookcase, 
a classic office storage unit and also a system that can be aggregated to 
desks: all in one. It has a modular and rearrangeable metal structure whose 
compositional rhythm is generated by a 3D grid, having a 40x40 cm square 
as its base.

LAMBRATE
Design

CUF MILANO LAB
L. Glorini - S. Mauri

LAMBRATE
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Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Contenitori   -   Boxes   -   Conteneurs   -   Schränke

RAL 9003 - Bianco

Pronta consegna   -   Ready for delivery   -   Livraison rapide   -  Sofort lieferbar

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Auf Anfrage

Antracite RAL 1033 - Giallo Dalia

RAL 1014 - Avorio RAL 3016 - Rosso corallo RAL 6034 - Turchese pastello

Struttura   -   Structure   -   Structure   -   Struktur

RAL 9003 - Bianco Antracite

RAL 6021 - Verde pallido

LAMBRATE
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ACOUSTIC 
SOLUTIONS

ACOUSTIC LED
MICASA

SATURN & JUPITER
SHAPES

CUF MILANO
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Shapes propose des panneaux modulaires d’une épaisseur de 30 ou 50 mm 
qui offrent la liberté de jouer sur les surfaces avec un effet 3D. Les différentes 
configurations géométriques : carré, rectangle, triangle, losange, sont les formes 
qui peuvent être sélectionnées.

Shapes bietet modulare Paneele in 30 oder 50 mm Stärke, die die Freiheit 
bieten, mit Oberflächen mit 3D-Effekt zu spielen. Die geometrischen 
Konformationen: Quadrat, Rechteck, Dreieck, Rhombus sind die Formen, 
die man auswählen kann.
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Shapes offers modular panels in 30 or 50 mm thickness that allow the freedom 
to play on surfaces with a 3D effect. You can choose between several geometric 
options: square, rectangle, triangle or diamond.

Shapes offre pannelli modulari in spessore 30 o 50 mm che consentono la libertà 
di giocare sulle superfici con un effetto 3d. Le varie conformazioni geometriche: 
quadrato, rettangolo, triangolo, rombo sono le forme che possono essere selezionate.

SHAPES

SHAPES
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SHAPES
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MIcasa à l’intérieur du bureau se veut un espace détendu, confortable, 
protecteur, informel ; à utiliser pour des réunions restreintes, des conversations 
confidentielles, des appels, pour prendre un café, pour faire une pause, pour 
s’isoler et rester concentré.

Micasa im Büro soll ein entspannter, komfortabler, geschützter, informeller, 
Raum sein, der für begrenzte Sitzungen, vertrauliche Gespräche, Anrufe, 
zum Kaffeetrinken, für Pausen, zum Abschalten und Konzentrieren genutzt 
werden kann.
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Micasa inside the office is intended to be a relaxed, comfortable, protective, 
informal space; to be used for restricted meetings, confidential conversations, calls, 
to have a coffee, to take a break, to isolate oneself and stay focused.

Micasa all’interno dell’ufficio vuole essere uno spazio rilassato, confortevole, 
protettivo, informale; da utilizzare per piccole riunioni, conversazioni riservate, 
call, per prendersi un caffè, fare una pausa, per isolarsi e restare concentrati.

MICASA

MICASA
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Saturn et Jupiter sont des panneaux acoustiques faisant partie de la collection 
Shapes ; ils se distinguent par leur forme circulaire et sont réalisés à partir de 100 
% de fibres de polyester conçues pour une absorption acoustique élevée.
Les dimensions permettent une association élégante : ils peuvent être suspendus 
au plafond ou fixés aux murs.

Saturn und Jupiter sind Akustikpaneele aus der SHAPES-Kollektion. Sie zeichnen 
sich durch ihre runde Form aus und bestehen aus 100 % Polyesterfasern, die 
eine hohe Schallabsorption gewährleisten.
Die Abmessungen erlauben eine elegante Kombination: von der Decke abgehängt 
oder an der Wand angebracht.
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SATURN &
JUPITER

Saturn e Jupiter sono pannelli acustici appartenenti alla collezione SHAPES; si 
caratterizzano per la forma circolare, sono realizzati in fibra di poliestere 100% 
progettati per un elevato assorbimento acustico.
Le dimensioni permettono un elegante accostamento: sospesi a soffitto o 
applicati alle pareti.

Saturn and Jupiter are acoustic panels belonging to the Shapes collection; 
characterized by their circular shape, they are made of 100 % polyester fiber 
designed for high sound absorption.
The dimensions allow for elegant juxtaposition: either suspended from the 
ceiling or fitted to walls.

SATURN & JUPITER
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La collection Acoustic Led naît de l’union des panneaux acoustiques 
des collections Shapes et Tile avec l’élément lumière, afin de combiner 
deux éléments indispensables pour le bureau : l’éclairage et l’absorption 
acoustique, en un seul produit. Lampes Crep de tailles et de puissances 
différentes.
Les panneaux Acoustic Led s’insèrent et s’intègrent aux panneaux acoustiques 
qui partagent le même design, pour créer ainsi un jeu d’associations 
intéressant.

Die Kollektion Acoustic Solutions Led entsteht aus der Verbindung zwischen den 
schallabsorbierenden Paneelen der Kollektionen Shapes und Tile und dem 
Leuchtelement, wodurch zwei grundlegende Elemente für das Büro in einem 
einzigen Produkt vereint werden: Beleuchtung und Schallabsorption. Crep-Lampen in 
verschiedenen Größen und Wattstärken.
Die Akustik-Led-Paneele fügen sich in die schallabsorbierenden Paneele ein, diedas 
gleiche Design haben, und ergänzen diese, so dass ein interessantes Zusammenspiel 
entsteht.
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ACOUSTIC
LED

La collezione Acoustic Solutions Led nasce dall’unione fra i pannelli fonoassorbenti 
delle collezioni Shapes e Tile e l’elemento luce, così da coniugare due articoli 
fondamentali per l’ufficio: l’illuminazione e la fonoassorbenza, in un unico 
prodotto. Lampade Crep assortite in dimensioni e potenza. 
I pannelli Acoustic Led si inseriscono ed integrano ai pannelli fonoassorbenti 
che condividono lo stesso design, creando così un gioco di accostamenti 
interessante.

The Acoustic Led collection was born from the union between the sound-
absorbing panels of the Shapes and Tile collections and light, so as to combine 
two fundamental items for the office in a single product: lighting and sound 
absorption. Crep lamps assorted in size and wattage.
The Acoustic Led panels fit in and complement the sound-absorbing 
panels that share the same design, thus creating an interesting interplay of 
juxtapositions.

ACOUSTIC LED
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OFFICE 
PARTITIONS

BRITWALL
JALEED

TAURUS

CUF MILANO
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BritWall est une cloison vitrée monovitre réalisée avec une structure en 
aluminium d’une épaisseur de 4 cm, avec des verres feuilletés 55.1 pour les 
modules vitrés et 33.1 pour les portes, tous étant des verres antieffraction. La 
cloison BritWall est clairement inspirée des fenêtres dites “à l’anglaise”. Elle offre 
une solution de design élégante et raffinée, un rappel au style anglo-saxon ; elle 
s’intègre aussi bien aux espaces d’ameublement classiques et raffinés qu’aux 
projets architecturaux plus chics et élégants.

BritWall ist eine verglaste Trennwand aus einer 4 cm dicken Aluminiumstruktur, 
Verbundglas 55.1 für die verglasten Module und 33.1 für die Türverglasung. Es 
handelt sich um Sicherheitsglas. BritWall ist eine klare Anspielung auf die so 
genannten „englischen“ Fenster. Eine elegante und raffinierte Designlösung mit 
einer Anspielung auf den angelsächsischen Stil; sie fügt sich sowohl in klassische 
und raffinierte Einrichtungskontexte als auch in schickere und elegantere 
Architekturprojekte ein.
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BritWall è una parete vetrata monovetro divisoria realizzata in struttura 
d’alluminio con uno spessore di 4 cm, vetri stratificati 55.1 per i moduli vetrati 
e 33.1 per i vetri delle porte, tutti vetri antifortunistici. La parete BritWall è un 
chiaro riferimento alle finestre dette “all’inglesina”. 
Soluzione di design elegante e raffinata, con un richiamo allo stile anglosassone; 
si integrano in contesti d’arredo classici e raffinati ed in progetti architettonici più 
chic ed eleganti.

BritWall is a single-glazed partition wall made of an aluminium structure with a 
thickness of 4 cm, laminated glass 55.1 for the glazed modules and 33.1 for the 
door glazing, all safety glass.
The BritWall partition is a clear reference to the so-called “English-style” windows.
An elegant and refined design solution, that recalls the Anglo-Saxon style; they 
fit into classic and refined furnishing contexts and into more chic and elegant 
architectural projects.

BRITWALL
Design

CUF MILANO LAB

CUF MILANO
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Jaleed est un mur  vitré configurable avec vitrage simple, double, panneau plein 
ou équipé. Les portes sont réalisées dans les versions en verre transparent, 
en verre encadré, en double vitrage, ou en double panneau plein ; les portes 
vitrées coulissantes sont invisibles et glissent dans l’espace entre les vitres.
Jaleed est certifiée pour l’absorption acoustique :
Jaleed double vitrage = Rw 49 db - Portes vitrées = Rw 42 db

Jaleed ist eine verglaste Wand und kann mit Einfach-, Doppel-, Jalousie- oder 
Einbauglas konfiguriert werden. Die herstellung der Türen erfolgt in den 
Ausführungen polierter Draht, gerahmtes Glas, Doppelglas, doppelte Blindplatte; die 
verglasten Türen und die Schiebetüren sind im Scheibenzwischenraum verborgen.
Jaleed ist für die Schalldämmung zertifiziert:
Jaleed Doppelverglasung = Rw 49 db - Verglaste Türen = Rw 42 db
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Jaleed è una parete vetrata configurabile con vetro singolo, doppio, pannello 
cieco o attrezzato. Le porte sono realizzate nella versione filo lucido, vetro 
intelaiato, vetro doppio, doppio pannello cieco; le porte vetrate scorrevoli sono 
a scomparsa nell’intercapedine fra i vetri.
Jaleed è certificata per l’isolamento acustico:
Jaleed doppio vetro = Rw 49 db - Porte vetrate = Rw 42 db

Jaleed is a glazed wall that can be configured with either single or double glass, 
plain panel or equipped. Doors are made in glass with polished edges, framed 
glass, double-glazed, double plain panel; glazed sliding doors are concealed in the 
gap between the glass panes.
Jaleed is certified for acoustic insulation:
Jaleed double-glazed = Rw 49 db - Glazed doors = Rw 42 db

TAILORED FOR ALL 
DESIGN CHALLENGES 

ADATTO AD OGNI 
ESIGENZA PROGETTUALE

MINIMAL 
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PROFILI 
MINIMALI

HIGH ACOUSTIC 
PERFORMANCE 

ELEVATE PRESTAZIONI 
ACUSTICHE

DOUBLE GLASSES 
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EXTRA LIGHTNESS 
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TAILORED FOR ALL 
DESIGN CHALLENGES 

ADATTO AD OGNI 
ESIGENZA PROGETTUALE

MINIMAL 
PROFILES 

PROFILI 
MINIMALI

HIGH ACOUSTIC 
PERFORMANCE 

ELEVATE PRESTAZIONI 
ACUSTICHE

DOUBLE GLASSES 

VETRI DOPPI

EXTRA LIGHTNESS 

LUMINOSITÀ EXTRA

SEVERAL
 FINISHES 

NUMEROSE 
FINITURE

JALEED
Design

R. Fantini

JALEED
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JALEED 
PLUS

JALEED
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JALEED 
SYSTEM

Il sistema è attrezzabile con 
una struttura che ospita ripiani, 
agganciabile ai montanti della 
parete divisoria (Boiserie).

The system can be equipped with a 
structure that houses shelves, which 
can be hooked to the uprights of the 
partition wall (Boiserie).

Le système peut être équipé d’une 
structure accueillant des étagères, 
qui peuvent être accrochées aux 
montants de la cloison (Boiserie).

Das System kann mit einer Struktur 
ausgestattet werden, die Regale aufnimmt, 
die an den Pfosten der Trennwand 
(Boiserie) befestigt werden können.

PARETE VETRATA- JALEED.1 -- pag. 02 

JALEED
Finiture 

PROFILI E ACCESSORI

VETRI 

Alluminio ossidato 

Trasparente

RAL 7021 
Opaco

Trasparente extrachiaro 

RAL 7039 
Opaco 

Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Profili e accessori   -   Profiles and accessories   -   Profils et accessoires   -   Profile und Zubehör

OX Alluminio ossidato

PARETE VETRATA- JALEED.1 -- pag. 02 

JALEED
Finiture 

PROFILI E ACCESSORI

VETRI 

Alluminio ossidato 

Trasparente

RAL 7021 
Opaco

Trasparente extrachiaro 

RAL 7039 
Opaco 

Alluminio verniciato opaco RAL 7021 Alluminio verniciato opaco RAL 7039

Vetro   -   Glass   -   Verre   -   Glas

Trasparente Trasparente extrachiaro

FINITURE
DI SERIE

ALLUMINIO 
NATURALE GRIGIO 
RAL 9006

VETRO 
TRASPARENTE

PROFILI
E ACCESSORI

VETRO

FINITURE
SU RICHIESTA

ACIDATO

VETRO

MADE IN ITALY

FINITURE
E VETROFANIE
AQUARIUS
AQUARIUS DUO
IDRAWALL
IDRAWALL
DOPPIO VETRO

VETROFANIA
standard o
su richiesta

42 |

Pannelli   -   Panels   -   Panneaux   -   Paneele

Rovere CollinsRovere 

Noce Albany
Walnut Albany Wengè

Rovere
Light oak

Bianco antigraffio
Scratchproof white

White - Bianco
RAL 9003

DESK TOPS, SIDES, TOPS, DOORS AND BACKS
PIANI DI LAVORO, FIANCHI, TOP, ANTE E SCHIENE CONTENITORI

MELAMINE CABINET STRUCTURE
STRUTTURA CONTENITORI IN MELAMINICO

MODESTY PANEL AND METAL MONOBLOCK
MODESTY PANEL E MONOBLOCCO IN METALLO

White - Bianco Moka Ecrù Dark red - Rosso scuro Black - Nero

GLASS WORKTOPS - PIANI DI LAVORO IN VETRO

Noce Reina Antracite

JALEED
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Mur de séparation avec modules verticaux ou horizontaux, enrichi de différents 
profils : prestigieux en verre, sobre et élégant avec un module en bois ; ignifuge 
sur demande et acoustique pour les meilleures performances et de nombreuses 
applications.
Taurus est certifié pour l’absorption acoustique :
Taurus = Rw 44dB
Taurus glass = Rw 43 dB

Trennwand mit vertikalen oder horizontalen Modulen, die mit verschiedenen 
Profilen ausgestattet sind: repräsentativ mit dem Glasmodul, schlicht und 
elegant mit dem Holzmodul; auf Wunsch feuerfest und akustisch für beste 
Leistungen bei vielen Anwendungen.
Taurus ist für die Schalldämmung zertifiziert:
Taurus blind = Rw 44 dB
Taurus Glas = Rw 43 dB
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Parete divisoria con moduli verticali o orizzontali, arricchita da diversi profili:  
prestigiosa con il vetro, sobria ed elegante con il modulo in legno; ignifuga 
su richiesta e acustica per le migliori  performance in molte applicazioni.
Taurus è certificato per l’isolamento acustico:
Taurus cieco = Rw 44 dB
Taurus vetro = Rw 43 dB

Partition wall with vertical or horizontal modules, enhanced by different profiles: 
prestigious with glass, sober and elegant with a wooden module; fire retardant 
upon request and acoustic performance for the best results in many applications.
Taurus is certified for acoustic insulation:
Taurus = Rw 44dB
Taurus glass = Rw 43 dB

www.cufmilano.com www.cufmilano.com         I  101

Modular Wall parti ti on, with steel structure, panels are wooden melamine in 18mm thickness, extruded aluminium profi les with strati fi ed glasses of 3.3.1, swing glass/wooden 
doors. Maximum parti ti on height of 3400mm. Taurus is certi fi ed ETA 18-0528.

WALL FRAME

GLASS DOOR

DOUBLE GLASS FRAME

FRAMED GLASS DOOR

SINGLE GLASS FRAME

ADJUSTABLE ANGLE

WOOD DOOR

DOUBLE GLASS THIN FRAME

Taurus

ETA 18-0528 OF 18-07-2018 
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GEMINI FINITURE
MADE IN ITALY

FINITURE SU RICHIESTA

ROVERE MILANO 
SCURO
(WENGÈ GRIGIO) 
F06/160 - 06 PESCA

WENGÈ CHILL OUT 
F17/003 - 22 
PORO LEGNO 
NATURALE

CILIEGIO PREZIOSO
(EUROPEO)
R5360 CERA FINE

ROVERE RIGATO 
MILANO F06/159 
LACCATO OPACO

TESTA DI MORO 
(MARRONE)
U182 FIN 47 PERLA

ROVERE ARLINGTON
H3303 ST10 RILIEVO

NOCE CHOCO BELLA
(SCURO)
R4889 CERA FINE

FINITURE DI SERIE

COLORE GRIGIO 
ARGENTO

COLORE ALLUMINIO 
NATURALE RAL 9006

STRUTTURA
(FIANCHI, RIPIANI) PROFILI

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

  Collezione Doria  47

Finiture Doria

Certificazioni

Piani di lavoro in vetro temperato 
extrachiaro retrolaccato, spessore 10 mm.

Doria vetro

STRUTTURA

CromataBianco RAL 9003
effetto opaco liscio

Bianco

Moka Rosso scuro

Nero

Ecrù

Piani di lavoro in nobilitato

Bianco venato Noce Doppelt
BETULLA

GRIGIO ROVERE

BIANCO VENATO

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)
VETRO ACIDATO
(SOLO PER LE ANTE H 210)

ANTE E SCHIENE

Le finiture proposte 
presentano superficie 
opaca, con variante 
nella superficie lucida, 
disponibile in un’ampia 
scelta di colorazioni. La 
finitura per le sole ante, 
su richiesta, può essere 
realizzata anche con 
laccatura opaca o lucida, 
nei colori RAL.

NB. Il campionario 
riservato alle produzioni 
su richiesta può essere 
soggetto a variazioni 
per riassortimento ed 
aggiornamento finiture.

9090  Parete attrezzata New Arianna

Ambiente arredato con differenti 

tipologie di pareti di nostra produzione: 

la parete attrezzata New Arianna nelle 

versioni con ante cieche, oppure ante in 

vetro e sopraluce, studiata per conferire 

luminosità agli ambienti, si coniuga con la 

parete divisoria New Dedalo, nelle versioni: 

cieca, con modulo intermedio a vetro e 

con modulo porta.

New Arianna 
con sistema a 

cremagliera in 
alluminio

A richiesta il modulo della parete attrezzata 

New Arianna può essere dotato di un sistema 

a cremagliera, con funzione strutturale.

New Arianna: certificazioni

Certificazione fonoisolante

La parete New Arianna è conforme ai principali requisiti di 

stabilità, durata, resistenza e sicurezza. Copie delle certificazioni 

sono consultabili sul nostro sito, alla sezione “certificazione 

prodotti - certificazione pareti”.CERTIFICAZIONE 
FONOISOLANTE

ANTE IN VETRO
DISPONIBILI IN VARI COLORI

VANIGLIA CHIARO
(MAGNOLIA)
U230 CERA

GIALLO VELLUTO
U1574 CERA

GRIGIO BASALTO
U018 - 47 PERLA

NERO
U007 - 47 PERLA

NERO U007 - 01
LUCIDO + FILM

ROSSO RUBINO
U1691 CERA FINE

BLU CRISTALLO
U1739 CERA

GRIGIO CHIARO
U1188 CERA

GRIGIO METALLIZZATO
U508 - 47 PERLA

ANTRACITE METALLICO 
U506 FIN 47 PERLA

ROSSO
U225 - FIN 47 PERLA

BLU U059 - BLU 
GENZIANA FIN 47

VERDE LIMONE
U630 - ST15

ARANCIO
U1667 CERA

BLU LAGUNA
U536 - ST15

TORTORA
U727 - ST9

BIANCO SUPREMO
SR 209 - 49 SOFT

ANTE E SCHIENE

BIANCO SPAN
W140 - 47 PERLA

BIANCO SUPREMO
SR 209 - 01 
LUCIDO+FILM

14 |

Profili   -   Profiles   -   Profils   -   Profile

RAL 9006 - Alluminio grigio

Vetro   -   Glass   -   Verre   -   Glas

Pronta consegna   -   Ready for delivery   -   Livraison rapide   -   Sofort lieferbar

+ Finiture su richiesta su tabella RAL     -     + Finishes on demand on RAL chart

+ Finitions sur demande du tableau RAL     -     + Ausführungen auf Anfrage nach RAL-Tabelle

Su richiesta   -   On demand   -   Sur demande   -   Auf Anfrage

Finiture  -  Finishes  -  Finitions  -  Ausführungen

Pannelli e porte   -   Panels and doors   -   Panneaux et portes   -   Paneele und Türen

+ Finiture su richiesta su tabella Multicolor     -     + Finishes on demand on Multicolor chart

+ Finitions sur demande du tableau Multicolor     -     + Ausführungen auf Anfrage nach Multicolor-Tabelle

Bianco venato Noce Reina Rovere Grigio

GEMINI FINITURE
MADE IN ITALY

FINITURE SU RICHIESTA

ROVERE MILANO 
SCURO
(WENGÈ GRIGIO) 
F06/160 - 06 PESCA

WENGÈ CHILL OUT 
F17/003 - 22 
PORO LEGNO 
NATURALE

CILIEGIO PREZIOSO
(EUROPEO)
R5360 CERA FINE

ROVERE RIGATO 
MILANO F06/159 
LACCATO OPACO

TESTA DI MORO 
(MARRONE)
U182 FIN 47 PERLA

ROVERE ARLINGTON
H3303 ST10 RILIEVO

NOCE CHOCO BELLA
(SCURO)
R4889 CERA FINE

FINITURE DI SERIE

COLORE GRIGIO 
ARGENTO

COLORE ALLUMINIO 
NATURALE RAL 9006

STRUTTURA
(FIANCHI, RIPIANI) PROFILI

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)

  Collezione Doria  47

Finiture Doria

Certificazioni

Piani di lavoro in vetro temperato 
extrachiaro retrolaccato, spessore 10 mm.

Doria vetro

STRUTTURA

CromataBianco RAL 9003
effetto opaco liscio

Bianco

Moka Rosso scuro

Nero

Ecrù

Piani di lavoro in nobilitato

Bianco venato Noce Doppelt
BETULLA

GRIGIO ROVERE

BIANCO VENATO

85Parete attrezzata New Arianna  85

Parete attrezzata 
New Arianna

Struttura portante:

La struttura interna della parete attrezzata è costituita 

da fianchi verticali e ripiani orizzontali che uniti tra loro 

assicurano sia facilità di montaggio, che solidità della 

struttura.

Fianchi: sono corpi strutturali in agglomerato di legno 

nobilitato melaminico dallo spessore di mm. 25 e della 

profondità di mm. 393; essi sono forati a tutta altezza, 

onde permettere l’inserimento di ripiani regolabili al 

punto desiderato.

Finiture di serie 
parete attrezzata New Arianna

colore alluminio naturale RAL 9006

finitura avorio

finitura bianco venato

colore grigio argento RAL 9006

finitura grigio

finitura betulla

finitura noce Doppelt

Struttura (fianchi, ripiani)

Ante e schiene

Zoccolini e telai vetrati

Ripiani in truciolare spessore 3 cm. colore grigio 
argento, con bordi in tinta. 
A richiesta si possono fornire ripiani metallici 
verniciati RAL 9006 ad esclusione dei ripiani 
strutturali.

vetro acidato (solo per le ante H 210)
VETRO ACIDATO
(SOLO PER LE ANTE H 210)

ANTE E SCHIENE

Le finiture proposte 
presentano superficie 
opaca, con variante 
nella superficie lucida, 
disponibile in un’ampia 
scelta di colorazioni. La 
finitura per le sole ante, 
su richiesta, può essere 
realizzata anche con 
laccatura opaca o lucida, 
nei colori RAL.

NB. Il campionario 
riservato alle produzioni 
su richiesta può essere 
soggetto a variazioni 
per riassortimento ed 
aggiornamento finiture.

9090  Parete attrezzata New Arianna

Ambiente arredato con differenti 

tipologie di pareti di nostra produzione: 

la parete attrezzata New Arianna nelle 

versioni con ante cieche, oppure ante in 

vetro e sopraluce, studiata per conferire 

luminosità agli ambienti, si coniuga con la 

parete divisoria New Dedalo, nelle versioni: 

cieca, con modulo intermedio a vetro e 

con modulo porta.

New Arianna 
con sistema a 

cremagliera in 
alluminio

A richiesta il modulo della parete attrezzata 

New Arianna può essere dotato di un sistema 

a cremagliera, con funzione strutturale.

New Arianna: certificazioni

Certificazione fonoisolante

La parete New Arianna è conforme ai principali requisiti di 

stabilità, durata, resistenza e sicurezza. Copie delle certificazioni 

sono consultabili sul nostro sito, alla sezione “certificazione 

prodotti - certificazione pareti”.CERTIFICAZIONE 
FONOISOLANTE

ANTE IN VETRO
DISPONIBILI IN VARI COLORI

VANIGLIA CHIARO
(MAGNOLIA)
U230 CERA

GIALLO VELLUTO
U1574 CERA

GRIGIO BASALTO
U018 - 47 PERLA

NERO
U007 - 47 PERLA

NERO U007 - 01
LUCIDO + FILM

ROSSO RUBINO
U1691 CERA FINE

BLU CRISTALLO
U1739 CERA

GRIGIO CHIARO
U1188 CERA

GRIGIO METALLIZZATO
U508 - 47 PERLA

ANTRACITE METALLICO 
U506 FIN 47 PERLA

ROSSO
U225 - FIN 47 PERLA

BLU U059 - BLU 
GENZIANA FIN 47

VERDE LIMONE
U630 - ST15

ARANCIO
U1667 CERA

BLU LAGUNA
U536 - ST15

TORTORA
U727 - ST9

BIANCO SUPREMO
SR 209 - 49 SOFT

ANTE E SCHIENE

BIANCO SPAN
W140 - 47 PERLA

BIANCO SUPREMO
SR 209 - 01 
LUCIDO+FILM

14 |

Trasparente

FINITURE
DI SERIE

ALLUMINIO 
NATURALE GRIGIO 
RAL 9006

VETRO 
TRASPARENTE

PROFILI
E ACCESSORI

VETRO

FINITURE
SU RICHIESTA

ACIDATO

VETRO

MADE IN ITALY

FINITURE
E VETROFANIE
AQUARIUS
AQUARIUS DUO
IDRAWALL
IDRAWALL
DOPPIO VETRO

VETROFANIA
standard o
su richiesta

42 |

Acidato

FINITURE
DI SERIE

ALLUMINIO 
NATURALE GRIGIO 
RAL 9006

VETRO 
TRASPARENTE

PROFILI
E ACCESSORI

VETRO

FINITURE
SU RICHIESTA

ACIDATO

VETRO

MADE IN ITALY

FINITURE
E VETROFANIE
AQUARIUS
AQUARIUS DUO
IDRAWALL
IDRAWALL
DOPPIO VETRO

VETROFANIA
standard o
su richiesta
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M I L A N O

o f fi c e  l a n d s c a p e s   s i n c e  1 9 8 6

Contatti - Contacts - Contacts - Kontakte

Contatti per l’Italia: Ph: +39 02/366.34.298
info@cufmilano.com

Contacts for foreign customers: Ph: +39 02/253.77.280
export@cufmilano.com

Contacts pour les pays francophones : Ph: +39 02/253.77.283
chiaramotti@cuf.it

www.cufmilano.com

a brand of Centrufficio S.p.A.



Milan showroom

Via Gaspare Rosales, 3/5 Milano - Italy

Ph: +39 02/366.34.298

rosales@cufmilano.com

+22 showrooms in Italy

Head office: Viale Andrea Doria, 17
Milano - Italy
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